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Func�on Introduc�on 
1. The use of electronic type
A. When plugged in, turn on the power switch on the back 
of the product, A�er hearing the "beep" sound, the digital 
screen displays the ambient temperature, and the product 
is in standby state at this �me.
B.ON/OFF: The first press will show blue Low, the second 
press will show red High, and the third press will turn off 
the product.
C. Press the swing bu�on to rotate or stop the product.
D. Timer:1-24Hour
E. Temp:set the temperature to 59-104 Fahrenheit degrees 

(15-40 Celsius temperature).In this working state, press 
the ON/OFF to cancel the temperature se�ng.
The product shuts down automa�cally when the ambient 
temperature exceeds 122 Fahrenheit degree (50 Celsius 
temperature).
F.  At the same �me, long press the temperature bu�on 
and the �mer bu�on for 3 seconds, It can be unlock or lock.
G. Long press the swing to rest the screen, turn off the 
light, and press any key to wake up.
H. Please remove the protec�ve film before using the 
remote control. Please plug the diaphragm if it is not used 
for a long �me.

The display temperature mode can be switched :
ln standby mode, the Temp and ON/OFF keys are held down for three seconds to 
switch between Degrees Fahrenheit and Degrees Celsius

pera�on chart
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INTENDED USE:
This product is intended for indoor residen�al and office use only, not for industrial or 
other commercial applica�on. Use only with electrical wiring that is in good working 
order and that meets applicable codes and ordinances. This heater must be plugged into
a 220-240V AC circuit. Do not pug anything addi�onal into the same circuit. If you have 
any ques�ons whether your wiring is adequate, consult a qualified electrician. Risk of fire
,overhea�ng, malfunc�on, property damage, injury or even death result if not adhered to

Use your heater-fan only with a working smoke detector located in the vicinity of your 
heater/fan.

While using your heater/fan, you should follow the IMPORTANT INSTRUCTIONS listed below. 
As part of those instruc�ons, we have used the word “WARNING” to indicate the level of 
hazard: WARNING indicates a hazard which, if not avoided, could result in injury or death.

IMPORTANT INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic precau�ons should always be followed to reduce the 
risk of fire, electric shock and injury to persons, including the following:
Read all the instruc�ons before using this heater/fan.
This heater/fan is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. Use 
provided handle when moving this heater. Keep combus�ble materials, such as furniture, 
pillows, bedding, papers, clothes and curtains at least o.9 meters from the front of the heater-
fan and keep them away from the sides and rear.
Do not use heater una�ended. Use of extreme cau�on is necessary when any heater is used by 
or near children, invalids, disabled persons or pets.
Do not operate the heater with a damaged power cord or a�er the heater malfunc�ons, has 
been dropped or damaged in any manner. Return heater to authorized service facility for 
examina�on, electrical or mechanical adjustment or repair.
Do not use heater outdoors.
Use your heater only in dry environments. This heater is not intended for use in a bathroom, 
laundry area, or similar loca�ons, or near sinks, washing machines, swimming pools or other 
sources of water. Never locate heater where it may fall into a bathtub or other water container. 
Do not use in damp environments such as flooded basements.
Do not place the heater on a small, unlevel, uneven or any surface which might allow heater to 
�p or fall.
For proper opera�on, heater should be placed on a smooth, non-combus�ble surface. Do not 
place on rugs, carpet, vinyl flooring or other plas�c surfaces. Not for use outdoors or in wet 
areas.
This heater is not designed as a primary heat source.
Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an extension cord or 
relocatable power tap (outlet/power strip). 
Always unplug heater when not in use.
Do not run power cord under carpe�ng. Do not cover cord with throw rugs, runners or similar 
coverings. Arrange cord away from traffic area where it will not be tripped over.
To disconnect heater, turn controls off then remove plug from outlet.
Do not insert or allow foreign objects to enter any ven�la�on or exhaust opening as this may 
cause an electric shock or fire or damage the heater.
To prevent a possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use on so� 
surfaces like a bed, where openings may become blocked.
A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas where gasoline, 
paint or flammable liquids are used or stored.
Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by the 
manufacturer may cause fire, electric shock or injury to persons or property.
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Le mode de température de l'affichage peut être modifié :
En mode veille, maintenez les touches Temp et ON/OFF enfoncées pendant trois secondes pour 
passer des degrés Fahrenheit aux degrés Celsius.

Tableau de fonctionnement

Introduction des fonctions
1. Utilisation du type électroniqueA. Lors du branchement, allumez 
l'interrupteur d'alimentation à l'arrière du produit. Après avoir entendu 
le "bip", l'écran numérique affiche la température ambiante, et le 
produit est alors en état de veille.
B. ON/OFF : Le premier appui affiche un éclairage bleu pour le mode 
basse température, le deuxième appui affiche un éclairage rouge pour 
le mode haute température, et le troisième éteint le produit.
C. Appuyez sur le bouton de rotation pour faire tourner ou arrêter le 
produit.
D. Minuteur : 1 à 24 heures.
E. Température : définissez la température entre 59 et 104 degrés 
Fahrenheit (15 à 40 degrés Celsius). Dans cet état de fonctionnement, 
appuyez sur le bouton ON/OFF pour annuler le réglage de la 
température.
Le produit s'éteint automatiquement lorsque la température ambiante 
dépasse 122 degrés Fahrenheit (50 degrés Celsius).
F. Simultanément, appuyez longuement sur le bouton de température et 
sur le bouton du minuteur pendant 3 secondes pour verrouiller ou 
déverrouiller le produit.
G. Appuyez longuement sur le bouton de rotation pour réinitialiser 
l'écran, éteindre le voyant, et appuyez sur n'importe quelle touche pour 
rallumer.Voyant bleu : basse température 
Voyant rouge : haute températureH. Veuillez retirer le film protecteur 
avant d'utiliser la télécommande. Veuillez brancher le diaphragme s'il 
n'est pas utilisé pendant une longue période.

É c r a n  d ' a f fi c h a g e 
électronique

Sortie d'air

Bouton mécanique
(Pas beso in de ce 
b o u t o n  p o u r  l e s 
m o d è l e s 
électroniques)

Prise d'air

V o y a n t  b l e u  : 
basse température 
V o y a n t  r o u g e  : 
haute température
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UTILISATION PRÉVUE :
Ce produit est destiné uniquement à un usage résidentiel intérieur et de bureau, et non à une 
application industrielle ou autre commerciale. Utilisez uniquement avec un câblage électrique en 
bon état de fonctionnement et conforme aux codes et ordonnances applicables. Ce chauffage doit 
être branché sur un circuit AC de 220-240V. Ne branchez rien d'autre sur le même circuit. Si vous 
avez des questions sur l'adéquation de votre câblage, consultez un électricien qualifié. Le non-
respect de cette consigne entraîne des risques d'incendie, de surchauffe, de dysfonctionnement, 
de dommages matériels, de blessures, voire de décès.

Utilisez votre chauffage-ventilateur uniquement avec un détecteur de fumée fonctionnel situé à 
proximité de votre chauffage/ventilateur.

Lors de l'utilisation de votre chauffage/ventilateur, vous devez suivre les INSTRUCTIONS 
IMPORTANTES ci-dessous.
Dans le cadre de ces instructions, nous avons utilisé le mot « ATTENTION » pour indiquer le 
niveau de danger : ATTENTION indique un danger qui, s'il n'est pas évité, pourrait entraîner des 
blessures ou la mort.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de base doivent toujours être prises 
pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique et de blessure aux personnes, y compris 
les suivantes :
Lisez TOUTES les instructions avant d'utiliser ce chauffage/ventilateur.
Ce chauffage/ventilateur devient chaud lorsqu'il est en marche. Pour éviter les brûlures, NE 
LAISSEZ PAS la peau nue toucher les surfaces chaudes. Utilisez la poignée fournie pour déplacer 
ce chauffage. Gardez les matériaux combustibles, tels que les meubles, les oreillers, la literie, les 
papiers, les vêtements et les rideaux, à au moins 0,9 mètre de l'avant du chauffage-ventilateur et 
éloignez-les des côtés et de l'arrière.
Ne laissez pas le chauffage sans surveillance. Une grande prudence s'impose lorsque l'appareil 
est utilisé par ou à proximité d'enfants, d'invalides, de personnes handicapées ou d'animaux 
domestiques.
NE PAS utiliser un chauffage avec un cordon endommagé ou après qu'il ait mal fonctionné, ait été 
échappé ou endommagé d'une manière ou d'une autre. Retournez le chauffage à un centre de 
service autorisé pour examen, réglage électrique ou mécanique, ou réparation.
N'utilisez pas le chauffage à l'extérieur.
Utilisez votre chauffage uniquement dans des environnements secs. Ce chauffage n'est pas 
destiné à être utilisé dans une salle de bain, une zone de lessive, ou des endroits similaires, ou 
près des éviers, des machines à laver, des piscines ou d'autres sources d'eau. NE JAMAIS placer 
le chauffage où il pourrait tomber dans une baignoire ou autre récipient d'eau.
Ne l'utilisez pas dans des environnements humides tels que des sous-sols inondés.
Ne placez pas le chauffage sur une petite surface instable, inégale ou sur toute surface qui 
pourrait permettre au chauffage de basculer ou de tomber.
Pour un fonctionnement correct, le chauffage doit être placé sur une surface lisse et non 
combustible. Ne placez pas sur des tapis, de la moquette, du revêtement de sol en vinyle ou 
d'autres surfaces en plastique. Non destiné à un usage extérieur ou dans des zones humides.
Ce chauffage n'est pas conçu comme source de chaleur principale.
Branchez toujours les chauffages directement dans une prise murale. N'utilisez jamais avec une 
rallonge ou une multiprise.
Débranchez toujours le chauffage lorsqu'il n'est pas utilisé.
NE PAS passer le cordon d'alimentation sous un tapis. NE PAS couvrir le cordon avec des tapis, 
chemins de table, ou des revêtements similaires. Disposez le cordon loin des zones de passage 
où il ne sera pas un obstacle.
Pour débrancher le chauffage, mettez les contrôles sur OFF, puis retirez la fiche de la prise.
NE PAS insérer ou autoriser des objets étrangers à entrer dans une ouverture de ventilation ou 
d'échappement, car cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie, ou endommager le 
chauffage.
Pour éviter un possible incendie, NE BLOQUEZ PAS les prises d'air ou d'échappement de 
quelque manière que ce soit. NE PAS utiliser sur des surfaces molles, comme un lit, où des 
ouvertures pourraient être bloquées.
Un chauffage contient des pièces chaudes et des parties produisant des étincelles à l'intérieur. 
NE PAS utiliser dans des zones où de l'essence, de la peinture, ou des liquides explosifs et/ou 
inflammables sont utilisés ou stockés.
Utilisez ce chauffage uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation non 
recommandée par le fabricant pourrait provoquer un incendie, un choc électrique, ou des 
blessures aux personnes.

 FR
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O modo de visualização da temperatura pode ser comutado:

No modo de espera, as teclas Temp e ON/OFF são mantidas premidas durante 
três segundos para alternar entre os graus Fahrenheit e Celsius.

DIAGRAMA OPERACIONAL

Ecrã

Saída de ar

Alça

Entrada de ar

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

A. Conecte o aquecedor na tomada, em seguida ligue o interruptor 
ON/OFF. Depois de ouvir um "bip", o visor digital mostrará a 
temperatura ambiente e o aquecedor entrará no estado de 
espera.

B. Premir o botão de energia ON/OFF para seleccionar entre "calor 
baixo", "calor alto" e desligar.

C. Prima o botão "Swing"(oscilação) para balançar ou parar o 
aquecedor.

D. Temporizador: Pode ser ajustado entre 1-24 horas.

E. Temperatura: Definir a temperatura entre 15-40 graus. Neste 
estado de funcionamento, premir o botão "Heating" para cancelar 
o ajuste da temperatura.

O aquecedor desliga-se automaticamente se a temperatura 
ambiente exceder os 50 graus.

F. Manter premido o botão "Temp"(temperatura) e o botão 
"Timer"(temporizador) ao mesmo tempo durante 3 segundos, 
pode ser desbloqueado ou bloqueado.

G. Prima e mantenha premido o botão "Swing"(oscilação) para 
desactivar o visor e apagar a luz. Pode premir qualquer tecla 
para reactivar o aquecedor.

H. Remover a película protetora antes de utilizar o controlo remoto. 

ADVERTÊNCIA

Este aquecedor é concebido para uso doméstico e de escritório, apenas em interiores, e 
não é adequado para aplicações industriais ou comerciais. Utilizar apenas cabos 
eléctricos que estejam em boas condições de funcionamento e em conformidade com os 
códigos e normas aplicáveis. Este aquecedor deve ser ligado a um circuito de 220-240V 
AC. Não ligar nada adicional no mesmo circuito. Se tiver alguma dúvida sobre a 
adequação da sua cablagem, consulte um electricista qualificado. Existe o risco de 
incêndio, sobreaquecimento, mau funcionamento, danos materiais, ferimentos ou morte, 
se as instruções não forem seguidas.

Luz Azul: Baixa

Luz Vermelha: Alta

Temperatura

Temporizador

Oscilação

Ligar/ Desligar
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Ao utilizar o seu aquecedor/ventoinha, deve seguir todas as INSTRUÇÕES 
IMPORTANTES listadas nos pontos a seguir. Como parte das instruções, utilizamos a 
palavra "AVISO" para indicar o ní獀el de perigo envolvido: "AVISO" indica um perigo que, 
se não for evitado, pode causar graves ferimentos ou morte.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES

Leia todas as instruções antes de utilizar este aquecedor/ventoinha.

Ao utilizar aparelhos eléctricos, seguir sempre as precauções básicas para reduzir o risco 
de incêndio, choque eléctrico e ferimentos pessoais, incluindo o seguinte:

● Este aquecedor/ventoinha quando em funcionamento fica aquecido. Para evitar 
queimaduras, não tocar em superfícies quentes com a pele nua. Utilizar a pega 
fornecida para mover o aquecedor. 

● Manter os materiais combustíveis a pelo menos 10m de distância da frente do 
aquecedor/ventoinha, por exemplo, mobiliário, almofadas, roupa de cama, papéis, 
roupas e cortinas; mantê-los afastados dos lados e das costas do aquecedor/ventoinha 
também.

● Não operar o aquecedor sem vigilância. É necessário extremo cuidado se for utilizado 
perto de crianças, pessoas deficientes ou animais de estimação.

● Não operar o aquecedor se o seu cabo de alimentação estiver danificado de alguma 
forma ou depois de o aquecedor não funcionar correctamente, ou se o aquecedor tiver 
caído ou sido danificado de alguma forma. Levar o aquecedor a um centro de serviço 
autorizado para inspecção, ajuste eléctrico ou mecânico ou reparação.

● Não utilizar o aquecedor ao ar livre.

● Utilize o seu aquecedor apenas em ambientes secos. O aquecedor não se destina a ser 
utilizado numa casa de banho, lavanderia ou outros locais semelhantes, ou perto de 
lavatórios, máquinas de lavar roupa, piscinas ou outras fontes de água. Nunca colocar o 
aquecedor onde ele possa cair numa banheira ou outro recipiente de água. Não utilizar 
em ambientes hú?midos, por exemplo, porões.

● Não colocar o aquecedor sobre uma superfície pequena, irregular ou em qualquer 
superfície onde o aquecedor seja fácil de tombar ou cair.

● Para garantir que o aquecedor funciona correctamente, deve ser colocado sobre uma 
superfície lisa e não combustível. Não colocar sobre tapetes, pisos vinílicos ou outras 
superfícies plásticas. Não é adequado para utilização no exterior ou em áreas húmidas.

● Este aquecedor não se destina a ser utilizado como uma fonte primária de calor. Ligar 
sempre o aquecedor directamente a uma tomada de parede/ receptáculo de parede. 
Nunca utilizar um cabo de extensão ou tomada relocalizável ( ramificação / tomada 
eléctrica).

● Desligar sempre o aquecedor da fonte de alimentação quando não estiver a ser 
utilizado. Não colocar o cabo de alimentação debaixo de um tapete. Não cobrir o cordão 
com tapetes, cobertores ou coberturas semelhantes. Colocar o cordão fora do alcance 
da área de tráfego para evitar caídas acidentais.

● Se quiser desligar o aquecedor, desligue os controlos, depois retire a ficha da tomada.

● Não inserir ou permitir a entrada de objectos estranhos na abertura de ventilação ou de 
exaustão, caso contrário, pode causar choque eléctrico ou incêndio ou danos no 
aquecedor.

● Para evitar um possível incêndio, não bloquear de forma alguma as entradas ou saídas 
de ar. Não utilizar em superfícies macias, por exemplo, uma cama, onde as aberturas 
podem ficar bloqueadas.

● Aquecedor contém peças que são muito quentes e produzem arcos eléctricos ou faíscas 
no seu interior. Não utilizar em áreas onde gasolina, tinta ou outros  líquidos inflamáveis 
são utilizados ou armazenados.

● Utilizar o aquecedor apenas como descrito neste manual. Qualquer outra utilização não 
recomendada pelo fabricante pode causar incêndio, choque eléctricos, ou ferimentos 
pessoais ou danos materiais.
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La modalità di visualizzazione della temperatura può essere cambiata:
In modalità standby, i tasti Temp e ON/OFF devono essere tenuti premuti per tre secondi per 
passare da gradi Fahrenheit a gradi Celsius e viceversa.

Schema delle funzioni

Introduzione alle funzioni1. Uso del dispositivo elettronico
A. Una volta collegato alla corrente, accendere l'interruttore di 
alimentazione situato sul retro del prodotto. Dopo aver sentito il "bip", il 
display digitale visualizzerà la temperatura ambiente e in questo 
momento il prodotto si trova in stato di standby.
B.ON/OFF: al primo tocco mostrerà la scritta Basso di colore blue, al 
secondo tocco mostrerà la scritta Alto di colore rosso e al terzo tocco 
spegnerà il prodotto.
C. Premere il pulsante di oscillazione per far oscillare o arrestare il 
prodotto.
D. Timer: 1-24 ore
E. Temp: impostare la temperatura tra 59-104 gradi Fahrenheit (15-40 
Celsius). In questo stato di funzionamento, premere ON/OFF per 
annullare l'impostazione della temperatura.
Il prodotto si spegne automaticamente quando la temperatura ambiente 
supera i 122 gradi Fahrenheit (50 gradi Celsius).
F. Allo stesso tempo, premere a lungo il pulsante della temperatura e il 
pulsante del timer per 3 secondi, per bloccare o sbloccare 
l’impostazione.
G. Premere a lungo il pulsante dell’oscillazione per spegnere lo schermo 
e le spie luminose, quindi premere un tasto qualsiasi per riattivarlo.Luce 
blu: basso
Luce rossa: altoH.Si prega di rimuovere la pellicola protettiva prima di 
utilizzare il telecomando. Si prega di applicare nuovamente la pellicola 
protettiva se il telecomando non viene utilizzato a lungo.

Display e let t ronico d i 
funzionamento

Presa d’aria in uscita

Manopola meccanica
(Ques ta manopo la 
non è necessaria er i 
modelli elettronici)

Presa d’aria in 
ingresso

Luce blu: basso
Luce rossa: alto
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USO PREVISTO:
Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso in locali residenziali interni e in uffici, non 
è progettato per applicazioni industriali o commerciali. Utilizzare solo con cavi elettrici in 
buone condizioni e conformi ai codici e alle ordinanze applicabili. Questo riscaldatore deve 
essere collegato a un circuito CA da 220-240 V. Non aggiungere parti al circuito. In caso di 
dubbi sull'adeguatezza del cablaggio, consultare un elettricista qualificato. Se non vengono 
r i spe t ta te l e i s t r uz ion i s i i nco r re rà ne l r i s ch io d i i ncend io , su r r i sca ldamen to , 
malfunzionamento, danni materiali, lesioni personali o addirittura la morte

Utilizzare il termoventilatore solo con un rilevatore di fumo funzionante situato nelle vicinanze.

Durante l'utilizzo del termoventilatore, è necessario seguire le ISTRUZIONI IMPORTANTI 
elencate di seguito.
In riferimento a queste istruzioni, abbiamo utilizzato la parola “AVVERTENZA” per indicare il 
livello di pericolo: AVVERTENZA indica un pericolo che, se non evitato, potrebbe provocare 
lesioni personali o morte.

ISTRUZIONI IMPORTANTI
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire sempre le precauzioni basilari 
per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche e lesioni personali, tra cui:
Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo riscaldatore/ventilatore.
Questo riscaldatore/ventilatore si riscalda caldo quando è in funzione. Per evitare ustioni, non 
lasciare che la pelle nuda entri in contatto con le superfici calde. Utilizzare la maniglia fornita 
per spostare il riscaldatore. Tenere i materiali combustibili, come mobili, cuscini, biancheria da 
letto, carta, vestiti e tende ad almeno 0,9 metri dalla parte anteriore del termoventilatore e 
tenerli lontani dai lati e dal retro.
Non utilizzare il riscaldatore incustodito. È necessario prestare la massima attenzione quando 
il riscaldatore viene utilizzato da o vicino a bambini, invalidi, persone disabili o animali 
domestici.
Non utilizzare il riscaldatore con un cavo di alimentazione danneggiato o dopo che il 
riscaldatore non funziona correttamente, è caduto o è stato danneggiato in qualsiasi modo. 
Riportare il riscaldatore al centro di assistenza clienti autorizzato per l’esame, la regolazione o 
la riparazione del comparto elettrico o meccanico.
Non utilizzare il riscaldatore all'aperto.
Utilizzare il riscaldatore solo in locali asciutti. Questo riscaldatore non è destinato all'uso in 
bagno, lavanderia o ambienti simili, o vicino a lavandini, lavatrici, piscine o altre fonti d'acqua. 
Non posizionare mai il riscaldatore dove potrebbe cadere in una vasca da bagno o in un altro 
contenitore d'acqua.
Non utilizzare in ambienti umidi come scantinati umidi.
Non posizionare il riscaldatore su una superficie piccola, non in piano, irregolare o su qualsiasi 
altra superficie che potrebbe portare al ribaltamento e caduta del riscaldatore.
Per un corretto funzionamento, il riscaldatore deve essere posizionato su una superficie liscia 
e non infiammabile. Non posizionare su tappeti, moquette, pavimenti in vinile o altre superfici 
in plastica. Non adatto all'uso all'aperto o in aree umide.
Questo riscaldatore non è progettato per essere la fonte di calore primaria.
Collegare sempre il riscaldatore direttamente a una presa elettrica a muro. Non utilizzare mai 
con una prolunga o una presa di corrente mobile (presa multipla).
Scollegare sempre il riscaldatore dalla corrente quando non è in uso.
Non far passare il cavo di alimentazione sotto la moquette. Non coprire il cavo con tappetini, 
guide o rivestimenti simili. Disporre il cavo lontano da aree trafficate dove non ci si possa 
inciampare.
Per scollegare il riscaldatore, spegnerlo, quindi rimuovere la spina dalla presa di corrente.
Non inserire o permettere a oggetti estranei di penetrare nelle prese di ventilazione o di 
scarico poiché ciò potrebbe causare scosse elettriche o incendi o danneggiare il riscaldatore.
Per prevenire un possibile incendio, non ostruire in alcun modo le prese d'aria o lo scarico. 
Non utilizzare su superfici morbide come un letto, dove le aperture potrebbero essere 
bloccate.
All'interno di un riscaldatore sono presenti parti calde che creano archi elettrici o scintille. Non 
utilizzarlo in aree in cui vengono utilizzati o conservati benzina, vernice o liquidi infiammabili.
Utilizzare questo riscaldatore solo come descritto in questo manuale. Qualsiasi altro utilizzo 
non consigliato dal produttore può causare incendi, scosse elettriche o lesioni personali o 
materiali.
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